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Оригінальний текст Переклад

D Interviews im Radio D Інтерв’ю (das Interview, Interviews) на радіо (das Radio, Radios)

27 Verbinden Sie: 27 З’єднайте (verbinden, hat verbunden, A):

a einen Kredit a один кредит (der Kredit, Kredite)

b eine Statistik b одна статистика (die Statistik, Statistiken)

c Scharade c шарада (die Scharade, Scharaden)

d Tabak d тютюн (der Tabak, Tabake)

e ein Schaufenster e одна вітрина (das Schaufenster, Schaufenster)

f Termine f зустрічі (der Termin, Termine)

1 spielen 1 грати (spielen, hat gespielt, A)

2 aufnehmen 2 записувати (aufnehmen, hat aufgenommen, A)

3 lesen 3 читати (lesen, hat gelesen, A)

4 dekorieren 4 декорувати (dekorieren, hat dekoriert, A)

5 vorschlagen 5 пропонувати (vorschlagen, hat vorgeschlagen, A+D)

6 rauchen 6 палити (rauchen, hat geraucht, A)

28 Ordnen Sie zu. 28 Упорядкуйте (ordnen, hat geordnet, A).

Da spare ich nicht am meisten
gebe ich

Тут я не економлю (sparen, hat gespart, A), найбільше я витрачаю (geben,
hat gegeben, A)

Ich gebe nicht viel Geld Ich kaufe
am liebsten

Я не витрачаю (geben, hat gegeben, A) багато грошей (das Geld, Gelder), я
купую (kaufen, hat gekauft, A) найохочіше

Sieh mal hier. Поглянь (sehen, hat gesehen, A) сюди.

Ich habe mir einen tollen neuen
Mantel gekauft.

Я купив (kaufen, hat gekauft, A) собі чудове (toll-langweilig) нове (neu-alt)
пальто (der Mantel, Mäntel).

Oh ja, der ist schön. О так, він (sein, ist gewesen) гарний (schön-hässlich).

War das ein Angebot? Це була (sein, ist gewesen) пропозиція (das Angebot, Angebote)?

Nein, leider nicht. Ні, на жаль ні.

Aber Kleidung ist mir wichtig. Але одяг (die Kleidung, Kleidungen) є (sein, ist gewesen) для мене
важливим (wichtig-unwichtig).

Da spare ich nicht. Тоді я не економлю (sparen, hat gespart, A).

für Kleidung aus, denn unsere
Miete ist

на одяг (die Kleidung, Kleidungen), адже наша орендна плата (die Miete,
Mieten) є (sein, ist gewesen)

Unsere Wohnung ist nicht so teuer. Наша квартира (die Wohnung, Wohnungen) є (sein, ist gewesen) не така
дорога (teuer-billig).

Und Kleidung ist mir nicht so
wichtig.

І одяг (die Kleidung, Kleidungen) не такий важливий (wichtig-unwichtig) для
мене.

Bio-Lebensmittel. Bei
Nahrungsmitteln achte ich immer

Біо-продукти (die Bio-Lebensmittel, Bio-Lebensmittel). Під час продуктів
харчування (das Nahrungsmittel, Nahrungsmittel) я завжди звертаю увагу
(achten, hat geachtet, A)

auf gute Qualität. на хорошу (gut-schlecht) якість (die Qualität, Qualitäten).

Ja, das ist mir auch wichtig. Aber Так, це також важливо (wichtig-unwichtig) для мене. Але



Оригінальний текст Переклад

für Reisen aus. Meine Urlaube sind
mir am wichtigsten.

на подорожі (die Reise, Reisen). Мої відпустки (der Urlaub, Urlaube) є (sein,
ist gewesen) для мене найважливіші (wichtig-unwichtig).

29 Frau Kilian bekommt Post. 29 Пані (die Frau, Frauen) Кіліан отримує (bekommen, hat bekommen, A)
пошту (die Post, Posten).

Was ist hier passiert? Kreuzen Sie
an.

Що тут сталося (passieren, ist passiert)? Позначте (kreuzen, hat gekreuzt, A).

Frau Kilian bekommt von ihrem
Mann eine Kaffeemaschine zum
Geburtstag.

Пані (die Frau, Frauen) Кіліан отримує (bekommen, hat bekommen, A) від
свого чоловіка (der Mann, Männer) кавоварку (die Kaffeemaschine,
Kaffeemaschinen) на день народження (der Geburtstag, Geburtstage).

Frau Kilian hat ein Radio bestellt. Пані (die Frau, Frauen) Кіліан замовила (bestellen, hat bestellt, A) радіо (das
Radio, Radios).

Frau Kilian hat ein Radio
bekommen.

Пані (die Frau, Frauen) Кіліан отримала (bekommen, hat bekommen, A)
радіо (das Radio, Radios).

Ein Päckchen ist eine
Kaffeemaschine.

Одна посилка (das Päckchen, Päckchen) – це (sein, ist gewesen) кавоварка
(die Kaffeemaschine, Kaffeemaschinen).

Frau Kilian hat eine
Kaffeemaschine bestellt.

Пані (die Frau, Frauen) Кіліан замовила (bestellen, hat bestellt, A) кавоварку
(die Kaffeemaschine, Kaffeemaschinen).

Jetzt braucht sie ein Radio. Тепер їй потрібно (brauchen, hat gebraucht, A) радіо (das Radio, Radios).

Frau Kilian schreibt an die Firma
„Hansa Versand“.

Пані (die Frau, Frauen) Кіліан пише (schreiben, hat geschrieben, A+D) до
компанії (die Firma, Firmen) «Hansa Versand».

Lesen Sie die Fragen und
markieren Sie die Antworten im
Text.

Прочитайте (lesen, hat gelesen, A) питання (die Frage, Fragen) і позначте
(markieren, hat markiert, A) відповіді (die Antwort, Antworten) у тексті (der
Text, Texte).

1 Was hat Frau Kilian genau
bestellt?

1 Що саме замовила (bestellen, hat bestellt, A) пані (die Frau, Frauen)
Кіліан?

2 Wann hat Frau Kilian bestellt? 2 Коли пані (die Frau, Frauen) Кіліан замовила (bestellen, hat bestellt, A)?

3 Was ist passiert? 3 Що сталося (passieren, ist passiert)?

4 Was soll die Firma „Hansa
Versand“ tun?

4 Що має зробити (tun, hat getan, A) компанія (die Firma, Firmen) «Hansa
Versand»?

Sehr geehrte Damen und Herren, Дуже шановні (geehrt-ungeehrt) пані (die Dame, Damen) та панове (der Herr,
Herren),

ich habe am 22. Januar bei Ihnen
das Radio „Extech 2020“ bestellt.

Я замовив (bestellen, hat bestellt, A) у вас 22 січня (der Januar, Januare)
радіо (das Radio, Radios) «Extech 2020».

Aber Sie haben mir eine
Kaffeemaschine geschickt.

Але ви надіслали (schicken, hat geschickt, A+D) мені кавоварку (die
Kaffeemaschine, Kaffeemaschinen).

Bitte holen Sie die Kaffeemaschine
bei mir ab und schicken Sie mir
das Radio.

Будь ласка, заберіть (holen, hat geholt, A) у мене кавоварку (die
Kaffeemaschine, Kaffeemaschinen) і надішліть (schicken, hat geschickt, A+D)
мені радіо (das Radio, Radios).


